
เอกสารแนบ 8
Attachment 8

ผู้้�ที่่�มาประชุุมด้�วยตนเอง โปรด้นำาหนังสืือฉบับััน่�มาแสืด้งตอ่พนักงานลงที่ะเบัย่นในวันประชุุมด้�วย
Please bring this Proxy Form to the meeting, even for shareholders who attend the meeting in person.

หนังสืือมอบัฉันที่ะ (แบับั ข)
Proxy (Form B)

         เขีียนทีี่�............................................................  
         Written at
เลขีที่ะเบียนผู้้�ถืือหุ้้�น.......................................................................... วันัทีี่�........เดืือน................................. พ.ศ......................
Shareholder’s Registration No.     Date       Month   Year

(1) ขี�าพเจ้�า...................................................................................... สญัชาติ.ิ........................................................................
      I/We        Nationality
     อย้�บ�านเลขีทีี่�..............................................................................................................................................................................
     Address
(2) เป็็นผู้้�ถืือหุ้้�นขีองบรษัิัที่ อลค้อน จ้ำากดัื (มหุ้าชน)
     Being a shareholder of ALUCON Public Company Limited
     โดืยถืือหุ้้�นสามญัจ้ำานวันที่ั�งสิ �นรวัม.....................................หุ้้�น และออกเสียงลงคะแนนไดื�เที่�ากบั...................................เสียง ดืงันี �
     Holding the total amount of                              shares and are entitled to vote equal to votes as follows:
             หุ้้�นสามญั.................................................................หุ้้�น ออกเสียงลงคะแนนไดื�เที่�ากบั.........................................เสียง
             Ordinary share     shares and are entitled to vote equal to vote
(3) ขีอมอบฉันัที่ะใหุ้� (ผู้้�ถืือหุ้้�นสามารถืมอบฉันัที่ะใหุ้�กรรมการอิสระขีองบรษัิัที่ก็ไดื�)
     Hereby appoint (the shareholder may appoint an independent director of the Company to be the Proxy)

     1. ชื�อ...........................................................................................................................อาย.้..............................................ปี็
 Name         age                     years 
 อย้�บ�านเลขีทีี่�...........................................ถืนน..............................................ติ ำาบล/แขีวัง................................................... 
 residing at         Road            Tambol/Sub-district
 อ ำาเภอ/เขีติ..............................................จ้งัหุ้วัดัื..........................................รหุ้สัไป็รษัณีีย.์..........................................หุ้รอื
 Amphur/District          Province     Postal Code                         or
     2. ชื�อ...........................................................................................................................อาย.้..............................................ปี็
 Name         age                     years 
 อย้�บ�านเลขีทีี่�...........................................ถืนน..............................................ติ ำาบล/แขีวัง................................................... 
 residing at         Road            Tambol/Sub-district
 อ ำาเภอ/เขีติ..............................................จ้งัหุ้วัดัื..........................................รหุ้สัไป็รษัณีีย.์..........................................หุ้รอื
 Amphur/District          Province     Postal Code                         or

(ปิดอากร
แสตมป์  
20 บาท)

(Duty Stamp 

20 Baht)

หุ้น�าทีี่� 1 ขีองจ้ำานวัน 7 หุ้น�า
46 หุ้นงัสือเชิญป็ระชม้สามญัป็ระจ้ำาปี็ผู้้�ถืือหุ้้�น



หุ้รอืมอบฉันัที่ะใหุ้�กรรมการอิสระและกรรมการติรวัจ้สอบ ดืงันี �
or to appoint the following Independent Director and A Member of the Audit Committees as follows:       

      นางสืาววรินที่รพ์ร เอื�ออนันต ์อายุ 75 ป่
      Ms. Vrinporn Uer-anant aged 75 years old
 ที่่�อย่้  เลขีทีี่� 80 หุ้ม้�บ�านสนิเก�า ถืนนศรนีครนิที่ร ์แขีวังป็ระเวัศ เขีติป็ระเวัศ กร้งเที่พมหุ้านคร 
 Address  No. 80 Sin Kaow Village, Srinakarinth Rd., Pravet Sub-district, Pravet District, Bangkok 
 หมายเหตุ : วัาระทีี่� 5 กรรมการมีส�วันไดื�เสียพิเศษั และวัาระทีี่� 1 ถืงึ 4 และวัาระทีี่� 6 ถืงึ 7 กรรมการไม�มีส�วันไดื�เสียพิเศษั 
   There is special interest on the agenda 5 and no special interest on the agenda 1 - 4 และ 6 - 7  
   proposed to this AGM.
          มี / Yes   ไม�มี / No

      นายนเรศ อนิเที่วัฒน ์อายุ 53 ป่
      Mr. Naresh Indhewat aged 53 years old
 ที่่�อย่้    เลขีทีี่� 64/64 คาลสิติ�า แมนชั�น หุ้�อง 20C ซอยสข้ีม้วัิที่ 11 ถืนนสข้ีม้วัิที่ แขีวังคลองเติยเหุ้นือ เขีติวัฒันา 
   กร้งเที่พมหุ้านคร 10110 
 Address  No. 64/64 Kallista Mansion, Room 20C Soi Sukhumvit 11, Sukhumvit Road, Klongtoey Nua 
   Sub-district, Wattana District, Bangkok Metropolis 10110 
 หมายเหตุ :  วัาระทีี่� 5 กรรมการมีส�วันไดื�เสียพิเศษั และวัาระทีี่� 1 ถืงึ 4 และวัาระทีี่� 6 ถืงึ 7 กรรมการไม�มีส�วันไดื�เสียพิเศษั 
   There is special interest on the agenda 5 and no special interest on the agenda 1 - 4 และ 6 - 7 
   proposed to this AGM.
          มี / Yes   ไม�มี / No

คนใดืคนหุ้นึ�งเพียงคนเดีืยวัเป็็นผู้้�แที่นขีองขี�าพเจ้�าเพื�อเขี�าร�วัมป็ระชม้และออกเสียงลงคะแนนในการป็ระชม้ใหุ้ญ�สามญัป็ระจ้ำาปี็ผู้้�ถืือหุ้้�น  
ครั�งทีี่� 65 ในวันัทีี่� 21 เมษัายน 2568 เวัลา 10.00 น. โดืยจ้ดัืป็ระชม้ร้ป็แบบ Physical ณี หุ้�องป็ระชม้ MR 211 ชั�น 2 ศน้ยก์ารป็ระชม้นานาชา
ติไิบเที่ค เลขีทีี่� 88 ถืนนบางนา-ติราดื กม.1 เขีติบางนา กร้งเที่พมหุ้านคร หุ้รอืทีี่�จ้ะพงึเลื�อนไป็ในวันั เวัลา และสถืานทีี่�อื�นดื�วัย
Only one of them shall act as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at Annual General Meeting of Shareholders  
No. 65 on 21 April 2025 at 10.00 a.m. by Physical Meeting at MR211 2nd Floor of Business International Trade &  
Exhibition Centre, No. 88 Bangna-Trad Road, Km.1, Bangna, Bangkok Metropolis or such other date, time and place as may be  
postponed or changed.

(4)  ขี�าพเจ้�าขีอมอบฉันัที่ะใหุ้�ผู้้�รบัมอบฉันัที่ะออกเสียงลงคะแนนแที่นขี�าพเจ้�าในการป็ระชม้ครั�งนี � ดืงันี �
       I/We hereby authorize the Proxy to vote on my/our behalf in the meeting as follows:
วาระที่่� 1  พิจ้ารณีารบัรองรายงานการป็ระชม้ใหุ้ญ�สามญัป็ระจ้ำาปี็ผู้้�ถืือหุ้้�นขีองบรษัิัที่ ครั�งทีี่� 64 เมื�อวันัทีี่� 23 เมษัายน 2567
 To consider and approve the Minutes of Annual General Meeting of Shareholders No.64 held on 23 April 2024
        (ก) ใหุ้�ผู้้�รบัมอบฉันัที่ะมีสทิี่ธิิพิจ้ารณีาและลงมติแิที่นขี�าพเจ้�าไดื�ที่ก้ป็ระการติามทีี่�เหุ้น็สมควัร
                    (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects. 
        (ขี) ใหุ้�ผู้้�รบัมอบฉันัที่ะออกเสียงลงคะแนนติามควัามป็ระสงคข์ีองขี�าพเจ้�า ดืงันี �
          (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:
  เหุ้น็ดื�วัย   ไม�เหุ้น็ดื�วัย    งดืออกเสียง 
  Approve   Disapprove  Abstain

หุ้น�าทีี่� 2 ขีองจ้ำานวัน 7 หุ้น�า
47บรษัิัที่ อลค้อน จ้ำากดัื (มหุ้าชน)



วาระที่่� 3  พิจ้ารณีาอนม้ตัิแิละรบัรองงบการเงินขีองบรษัิัที่ ไดื�แก� งบฐานะที่างการเงิน และงบกำาไรขีาดืที่น้เบด็ืเสรจ็้ ณี 
 วันัทีี่� 31 ธินัวัาคม 2567
 To consider and approve the Company’s Financial Statements, Statements of financial position and Statements of 
 comprehensive income for the year ended 31 December 2024
        (ก) ใหุ้�ผู้้�รบัมอบฉันัที่ะมีสทิี่ธิิพิจ้ารณีาและลงมติแิที่นขี�าพเจ้�าไดื�ที่ก้ป็ระการติามทีี่�เหุ้น็สมควัร
                    (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects. 
        (ขี) ใหุ้�ผู้้�รบัมอบฉันัที่ะออกเสียงลงคะแนนติามควัามป็ระสงคข์ีองขี�าพเจ้�า ดืงันี �
          (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:
  เหุ้น็ดื�วัย   ไม�เหุ้น็ดื�วัย    งดืออกเสียง 
  Approve   Disapprove  Abstain

วาระที่่� 4  พิจ้ารณีาอนม้ตัิกิารจ้ดัืสรรกำาไรจ้ากผู้ลการดืำาเนินงานป็ระจ้ำาปี็ 2567 และ การจ้�ายเงินปั็นผู้ล
 To consider and approve allocation of profits derived from operation results for year 2024 and dividend payment
        (ก) ใหุ้�ผู้้�รบัมอบฉันัที่ะมีสทิี่ธิิพิจ้ารณีาและลงมติแิที่นขี�าพเจ้�าไดื�ที่ก้ป็ระการติามทีี่�เหุ้น็สมควัร
                    (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects. 
        (ขี) ใหุ้�ผู้้�รบัมอบฉันัที่ะออกเสียงลงคะแนนติามควัามป็ระสงคข์ีองขี�าพเจ้�า ดืงันี �
          (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:
  เหุ้น็ดื�วัย   ไม�เหุ้น็ดื�วัย    งดืออกเสียง 
  Approve   Disapprove  Abstain

วาระที่่� 5  พิจ้ารณีาอนม้ตัิกิารแติ�งติั�งกรรมการแที่นกรรมการทีี่�ครบกำาหุ้นดืออกจ้ากติำาแหุ้น�งติามวัาระ 
 To consider and approve appointment of new directors to replace those who retire by rotation
        (ก) ใหุ้�ผู้้�รบัมอบฉันัที่ะมีสทิี่ธิิพิจ้ารณีาและลงมติแิที่นขี�าพเจ้�าไดื�ที่ก้ป็ระการติามทีี่�เหุ้น็สมควัร
                    (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects. 
        (ขี) ใหุ้�ผู้้�รบัมอบฉันัที่ะออกเสียงลงคะแนนติามควัามป็ระสงคข์ีองขี�าพเจ้�า ดืงันี �
          (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:
  การแติ�งติั�งกรรมการที่ั�งชด้ื 
   เหุ้น็ดื�วัย   ไม�เหุ้น็ดื�วัย  งดืออกเสียง 
   Approve   Disapprove  Abstain
  การแติ�งติั�งกรรมการรายบค้คล
  To elect each director individually
  ก) นายที่ะคะอะกิ ที่าเคะอจิ้้  A) Mr. Takaaki Takeuchi
   เหุ้น็ดื�วัย   ไม�เหุ้น็ดื�วัย  งดืออกเสียง 
   Approve   Disapprove  Abstain 
  ขี) นางสาวัสาลนีิ มาติานี  B) Ms. Salinee Mahtani 
   เหุ้น็ดื�วัย   ไม�เหุ้น็ดื�วัย  งดืออกเสียง 
   Approve   Disapprove  Abstain
  ค) นางสาวัวัรนิที่รพ์ร เอื �ออนนัติ ์ C) Ms. Vrinporn Uer-anant
   เหุ้น็ดื�วัย   ไม�เหุ้น็ดื�วัย  งดืออกเสียง 
   Approve   Disapprove  Abstain

หุ้น�าทีี่� 3 ขีองจ้ำานวัน 7 หุ้น�า
48 หุ้นงัสือเชิญป็ระชม้สามญัป็ระจ้ำาปี็ผู้้�ถืือหุ้้�น



หุ้น�าทีี่� 4 ขีองจ้ำานวัน 7 หุ้น�า

  ง) นายนเรศ อินเที่วัฒัน ์  D) Mr. Naresh Indhewat 
   เหุ้น็ดื�วัย   ไม�เหุ้น็ดื�วัย  งดืออกเสียง 
   Approve   Disapprove  Abstain

วาระที่่� 6  พิจ้ารณีาอนม้ตัิิค�าติอบแที่นกรรมการ และกรรมการชด้ืย�อยติ�าง ๆ ส ำาหุ้รบัปี็ 2568 
 To consider and approve the remuneration for the Directors and Sub-Committees in 2025
        (ก) ใหุ้�ผู้้�รบัมอบฉันัที่ะมีสทิี่ธิิพิจ้ารณีาและลงมติแิที่นขี�าพเจ้�าไดื�ที่ก้ป็ระการติามทีี่�เหุ้น็สมควัร
                    (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects. 
        (ขี) ใหุ้�ผู้้�รบัมอบฉันัที่ะออกเสียงลงคะแนนติามควัามป็ระสงคข์ีองขี�าพเจ้�า ดืงันี �
          (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:
  เหุ้น็ดื�วัย   ไม�เหุ้น็ดื�วัย    งดืออกเสียง 
  Approve   Disapprove  Abstain

วาระที่่� 7  พิจ้ารณีาอนม้ตัิแิติ�งติั�งผู้้�สอบบญัชี และกำาหุ้นดืค�าติอบแที่นป็ระจ้ำาปี็ 2568
 To consider and approve appointment of auditor for year ending 31 December 2025 and to fix their remuneration
        (ก) ใหุ้�ผู้้�รบัมอบฉันัที่ะมีสทิี่ธิิพิจ้ารณีาและลงมติแิที่นขี�าพเจ้�าไดื�ที่ก้ป็ระการติามทีี่�เหุ้น็สมควัร
                    (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects. 
        (ขี) ใหุ้�ผู้้�รบัมอบฉันัที่ะออกเสียงลงคะแนนติามควัามป็ระสงคข์ีองขี�าพเจ้�า ดืงันี �
          (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:
  เหุ้น็ดื�วัย   ไม�เหุ้น็ดื�วัย    งดืออกเสียง 
  Approve   Disapprove  Abstain

วาระที่่� 8  พิจ้ารณีาเรื�องอื�นๆ (ถื�ามี)
  To consider other business (if any)
        (ก) ใหุ้�ผู้้�รบัมอบฉันัที่ะมีสทิี่ธิิพิจ้ารณีาและลงมติแิที่นขี�าพเจ้�าไดื�ที่ก้ป็ระการติามทีี่�เหุ้น็สมควัร
                    (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects. 
        (ขี) ใหุ้�ผู้้�รบัมอบฉันัที่ะออกเสียงลงคะแนนติามควัามป็ระสงคข์ีองขี�าพเจ้�า ดืงันี �
          (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:
  เหุ้น็ดื�วัย   ไม�เหุ้น็ดื�วัย    งดืออกเสียง 
  Approve   Disapprove  Abstain

(5) การลงคะแนนเสียงขีองผู้้�รบัมอบฉันัที่ะในวัาระใดืทีี่�ไม�เป็็นไป็ติามทีี่�ระบไ้วั�ในหุ้นงัสือมอบฉันัที่ะนี� ใหุ้�ถืือวั�าการลงคะแนนเสียงนั�นไม� 
     ถืก้ติ�องและไม�ใช�เป็็นการลงคะแนนเสียงขีองขี�าพเจ้�าในฐานะผู้้�ถืือหุ้้�น
     Vote of the Proxy Holder in any agenda which is not in accordance with this Form of Proxy shall be invalid and shall not 
     be the vote of the shareholder.

49บรษัิัที่ อลค้อน จ้ำากดัื (มหุ้าชน)



หุ้น�าทีี่�  5  ขีองจ้ำานวัน  7  หุ้น�า

(6) ในกรณีีทีี่�ขี�าพเจ้�าไม�ไดื�ระบค้วัามป็ระสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวัาระใดืไวั� หุ้รอืระบไ้วั�ไม�ชดัืเจ้น หุ้รอืในกรณีีทีี่�ทีี่�ป็ระชม้มีการ
      พิจ้ารณีาหุ้รอืมติใินเรื�องใดื นอกเหุ้นือจ้ากเรื�องทีี่�ระบไ้วั�ขี�างติ�น รวัมถืงึกรณีีทีี่�มีการแก�ไขีเป็ลี�ยนแป็ลง หุ้รอืเพิ�มเติมิขี�อเที่จ็้จ้รงิป็ระการ
      ใดื ใหุ้�ผู้้�รบัมอบฉันัที่ะมีสทิี่ธิิพิจ้ารณีาและลงมติิแที่นขี�าพเจ้�าไดื�ที่ก้ป็ระการติามทีี่�เหุ้น็สมควัร
      In case I/We have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the meeting  
      considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any  
      amendment or addition of any fact, the Proxy Holder shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she    
      may deem appropriate in all respects.

กิจ้การใดืทีี่�ผู้้�รบัมอบฉันัที่ะไดื�กระที่ำาไป็ในการป็ระชม้นั�น ใหุ้�ถืือเสมือนวั�าขี�าพเจ้�าไดื�กระที่ำาเองที่ก้ป็ระการ
Any action undertaken by the Proxy Holder at the meeting shall be deemed as being done by me/us in all respects.

1.

2.

3.

ผู้้�ถืือหุ้้�นทีี่�มอบฉันัที่ะจ้ะติ�องมอบฉันัที่ะใหุ้�ผู้้�รบัมอบฉันัที่ะเพียงรายเดีืยวัเป็็นผู้้�เขี�าป็ระชม้และออกเสียงลงคะแนนไม�สามารถืแบ�งแยก
จ้ำานวันหุ้้�นใหุ้�ผู้้�รบัมอบฉันัที่ะหุ้ลายคนเพื�อแยกการลงคะแนนเสียงใดืๆ
A shareholder appointing a Proxy must authorize only one Proxy to attend the meeting and vote on his/her behalf and all 
votes of a shareholder may not be split among more than one Proxy
วัาระเลือกติั�งกรรมการสามารถืเลือกติั�งกรรมการที่ั�งชด้ืหุ้รอืเลือกติั�งกรรมการเป็็นรายบค้คล
In the Agenda relating to the election of Directors, it is appropriate to elect either nominated Directors as a whole or elect 
each nominated Director individually.
ในกรณีีทีี่�มีวัาระทีี่�จ้ะพิจ้ารณีาในการป็ระชม้มากกวั�าทีี่�ระบไ้วั�ขี�างติ�น ผู้้�มอบฉันัที่ะสามารถืระบเ้พิ�มเติิมไดื�ในใบป็ระจ้ำาติ�อแบบหุ้นงัสือ
มอบฉันัที่ะแบบ ขี. ติามแนบ
If there is any agenda considered in the meeting other than that specified above, the Proxy may use the Annex to the Proxy 
form B attached to this notice.

หุ้มายเหุ้ติ้

ลงนาม/Signed.............................................ผู้้�มอบฉันัที่ะ/Grantor                                                
         (.............................................)
ลงนาม/Signed..............................................ผู้้�รบัมอบฉันัที่ะ/Proxy
         (.............................................)
ลงนาม/Signed..............................................ผู้้�รบัมอบฉันัที่ะ/Proxy
         (.............................................)

• กร้ณีาแนบสำาเนาบตัิรป็ระชาชน
   พร�อมเซน็ติร์บัรองสำาเนาถืก้ติ�อง
• Please enclose a certified copy 
   of  I.D. Card
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ใบัประจำำาตอ่แบับัหนังสืือมอบัฉันที่ะ  (แบับั ข)
Annex to the Proxy (Form B)

การมอบฉันัที่ะในฐานะเป็็นผู้้�ถืือหุ้้�นขีองบรษัิัที่ อลค้อน จ้ำากดัื (มหุ้าชน)
The appointment of Proxy by a shareholder of ALUCON Public Company Limited 

ในการป็ระชม้ใหุ้ญ�สามญัป็ระจ้ำาปี็ผู้้�ถืือหุ้้�น ครั�งทีี่� 65 ในวันัทีี่� 21 เมษัายน 2568 เวัลา 10.00 น. ณี หุ้�องป็ระชม้ MR211 ชั�น 2 ศน้ยก์ารป็ระชม้
นานาชาติิ ไบเที่ค หุ้รอืทีี่�จ้ะพงึเลื�อนไป็ในวันัเวัลาและสถืานทีี่�อื�นดื�วัย

For the Annual General Meeting of the Shareholders No. 65 to be held on 21 April 2025 at 10.00 a.m. at Meeting Room  
MR211, 2nd Floor, Business International Trade & Exhibition Centre (BITEC), Bangkok or any adjournment at any date, time 
and place thereof

วัาระทีี่�................................ เรื�อง.....................................................................................................................................................
Agend   Subject:
        (ก) ใหุ้�ผู้้�รบัมอบฉันัที่ะมีสทิี่ธิิพิจ้ารณีาและลงมติแิที่นขี�าพเจ้�าไดื�ที่ก้ป็ระการติามทีี่�เหุ้น็สมควัร
        (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects. 
        (ขี) ใหุ้�ผู้้�รบัมอบฉันัที่ะออกเสียงลงคะแนนติามควัามป็ระสงคข์ีองขี�าพเจ้�า ดืงันี �
        (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:
  เหุ้น็ดื�วัย   ไม�เหุ้น็ดื�วัย  งดืออกเสียง 
  Approve   Disapprove  Abstain

วัาระทีี่�................................ เรื�อง.....................................................................................................................................................
Agend   Subject:
        (ก) ใหุ้�ผู้้�รบัมอบฉันัที่ะมีสทิี่ธิิพิจ้ารณีาและลงมติแิที่นขี�าพเจ้�าไดื�ที่ก้ป็ระการติามทีี่�เหุ้น็สมควัร
        (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects. 
        (ขี) ใหุ้�ผู้้�รบัมอบฉันัที่ะออกเสียงลงคะแนนติามควัามป็ระสงคข์ีองขี�าพเจ้�า ดืงันี �
        (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:
  เหุ้น็ดื�วัย   ไม�เหุ้น็ดื�วัย  งดืออกเสียง 
  Approve   Disapprove  Abstain

51บรษัิัที่ อลค้อน จ้ำากดัื (มหุ้าชน)



หุ้น�าทีี่� 7 ขีองจ้ำานวัน 7 หุ้น�า

วัาระทีี่�................................ เรื�อง.....................................................................................................................................................
Agend   Subject:
        (ก) ใหุ้�ผู้้�รบัมอบฉันัที่ะมีสทิี่ธิิพิจ้ารณีาและลงมติแิที่นขี�าพเจ้�าไดื�ที่ก้ป็ระการติามทีี่�เหุ้น็สมควัร
        (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects. 
        (ขี) ใหุ้�ผู้้�รบัมอบฉันัที่ะออกเสียงลงคะแนนติามควัามป็ระสงคข์ีองขี�าพเจ้�า ดืงันี �
        (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:
  เหุ้น็ดื�วัย   ไม�เหุ้น็ดื�วัย  งดืออกเสียง 
  Approve   Disapprove  Abstain

วัาระทีี่�................................ เรื�อง.....................................................................................................................................................
Agend   Subject:
        (ก) ใหุ้�ผู้้�รบัมอบฉันัที่ะมีสทิี่ธิิพิจ้ารณีาและลงมติแิที่นขี�าพเจ้�าไดื�ที่ก้ป็ระการติามทีี่�เหุ้น็สมควัร
        (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects. 
        (ขี) ใหุ้�ผู้้�รบัมอบฉันัที่ะออกเสียงลงคะแนนติามควัามป็ระสงคข์ีองขี�าพเจ้�า ดืงันี �
        (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:
  เหุ้น็ดื�วัย   ไม�เหุ้น็ดื�วัย  งดืออกเสียง 
  Approve   Disapprove  Abstain

วัาระทีี่�................................ เรื�อง เลือกติั�งกรรมการ (ติ�อ) 
Agend   Subject: Election of Directors (Continued)
 ชื�อกรรมการ...........................................................................................................
 Name of Director
  เหุ้น็ดื�วัย   ไม�เหุ้น็ดื�วัย  งดืออกเสียง 
  Approve   Disapprove  Abstain

 ชื�อกรรมการ...........................................................................................................
 Name of Director
  เหุ้น็ดื�วัย   ไม�เหุ้น็ดื�วัย  งดืออกเสียง 
  Approve   Disapprove  Abstain

52 หุ้นงัสือเชิญป็ระชม้สามญัป็ระจ้ำาปี็ผู้้�ถืือหุ้้�น


